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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND
FIRES.

ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE. TENIR LOIN DU
FEU

ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN. VON
FLAMMEN UND FEUER FERNHALTEN.

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO. TENERE
LONTANO DAL FUOCO E DALLE FIAMME.

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE GEBRUIKEN.
BUITEN HET BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN

jADVERTENCIA! USESE SOLO CON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADULTOS.
MANTENER LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA [KKE KOMME |
NZERHEDEN AF FLAMMER ELLER ILD.

ATENGAO! UTILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAO DE UM ADULTO. MANTER
AFASTADO DE CHAMAS E FOGOS.

MPOEIAOMOIHEH! NA XPHEZIMOTOIEITAI MONO YO THN EMIBAEWH ENHAIKOY.
MAKPIA AMO ®AOTES KAl ®OTIES.

BHUMAHUE! CIMOJb30BATE UCKIKOUUTENBHO MO HABMIOAEHUEM B3POCHIbIX.
LEPXATb MNOOASBLLIE OT KOCTPOB 1 OTKPLITOIO OrHS.

UPOZORNENI! POUZIVEJTE POUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY. NEVYSTAVUJTE
ZARU ANI OHNI.

ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES
BORTE FRA ILD OG FLAMMER.

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT
FAN ELD OCH FLAMMOR.

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA. PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JA
TULESTA.

UPOZORNENIE! POUZIVAJTE VYLUCNE POD DOHUADOM DOSPELEJ OSOBY.
UDRZUJTE MIMO PRIAMEHO OHNA A PLAMENA.

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSEEJ. TRZYMAC Z DALA
OD OGNIA | PLOMIENI.

FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNALHATO! TARTSA
TAVOL NYILT LANGTOL ES TUZTOL.

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN
UGUNS.

|SPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIORINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPSNOS IR
UGNIES.

OPOZORILO! UPORABLJATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI
LOCENO OD ODPRTEGA OGNJA.

UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMi ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN
UZAK TUTUN.

AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT. A SE FERI DE
FLACARI S| FOC.

BHUMAHMUE! [IA CE W3MMOMN3BA CAMO MMO[ HAI30P HA Bb3PACTEH. MASETE HAJEY
OT MNAMBK M OrbH

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE. DRZITE PODALJE
OD PLAMENA | VATRE.

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST
TULEST KAITSTUD KOHAS.

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRASLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA |
VATRE.
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« After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

« Aprés ['utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de I'air au produit pour augmenter sa
fermeté. Ajoutez de I'air jusqu'a la fermeté souhaitée

» Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhéhung der Stabilitat die Zufilhrung von
zusatzlicher Luft bendtigen. Luft bis zur gewiinschten Stabilitat zufithren

* Dopo I'uso, & possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e la
durezza in base alle proprie esigenze.

* Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht
toe tot de gewenste stevigheid bereikt wordt.

« Después de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para aumentar la
firmeza. Ahada aire para conseguir una firmeza adecuada.

« Efter brug kan produktet have brug for ekstra Iuft for at @ge stabiliteten. Tilfgj luft for at oge
stabiliteten.

= Apés o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar
para obter a firmeza desejada.

+ META TH XPHZH, TO NMPOION MIMOPEI NA XPEIAZTE| MTPOZOETO AEPA A THN
AY=HZH THZ ZTAGEPOTHTAX. MPOZOEXTE AEPA EQZ THN EMITEY=H THZ
EMIOYMHTHZ XTAGEPOTHTAX.

* Bpem#dA oT BpeMeHu usaenue Hago nogkauveate. [lobasnanTe Bo3ayx A0 HYXXHOM YNpPyrocTu.

* Po pouziti muze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvySeni pevnosti. Pridavejte vzduch,
dokud nedocilite kyZzené pevnosti.

« Etter bruk vil produktet kunne behave ekstra luft far a eke fastheten. Fyll opp med luft til
produktet har nadd ensket fasthet.

« Efter anvandning kan produkten behdva extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills 6nskad
fasthet uppnatts.

« Kayton jalkeen tuotteeseen tulee mahdollisesti lisata ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisaa
ilmaa, kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti moze vyrobok vyzadovat' viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte vzduch, aby
sa dosiahla poZadovana pevnost.

* Po uzyciu produkt moze wymagaé¢ dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewni¢ jego
odpowiednig twardosc

* A hasznalata utan a terméeket esetleg ujra kell pumpalni. Pumpalja fel djra, hogy biztositva
legyen a megfelelé keménysége.

* Péc lietoSanas izstradajuma var bat nepiecieSams iepist nedaudz gaisu, lai tas bltu stingraks.
lepatiet gaisu, lidz tiek sasniegta nepiecieSama stipribas pakape.

» Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripdsti. PripTskite oro iki reikiamo lygio.

* Po uporabi bo izdelek za vecjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodaijte toliko zraka,
da doseZete Zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, iiriin sertligin arttiriimasi icin ilave havaya ihtiyac duyabilir. istediginiz
serilige ulasmak icin hava ekleyin.

« Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana
la soliditatea dorita.

* BbamoxHo e cnep ynotpeba npoayKThT Aa ce Hyxaae oT Olle Bb3AyX, 3a Ja ce NoBULIN
TBbpAocTTa. [lobaBeTe BbaayXx cbobpasHo xenaHata TBLPAOCT.

« Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala évrstoca. Dodavajte
zrak do Zeljene Evrstoce.

« Parast kasutamist voib juhtuda, et tootele tuleb tarvis lisadhku tugevuse parendamiseks.
Lisage 6hku kuni ndutava tugevuseni.

* Posle koris¢enja, moze biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio évrsci.
Napumpajte dodatno do postizanja zeljene cvrstine
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Zero Waste to Landfill Facilities

Our Commitment to a Sustainable Future
This Box Was Made With Recycled Materiall
Keep it going - recycle this box after use.

Zéro déchet en centre d'enfouissement

Notre engagement en faveur d'un avenir responsable
Cette boite a été fabriquée avec des matériaux recyclés.
Continuez notre démarche, recyclez cette boite aprés
utilisation.

Keine Entsorgung bei der Miilldeponie notwendig
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft
Diese Box wurde aus recyceltem Material hergestelit!
Helfen Sie mit - Recyceln Sie diese Box nach Gebrauch.

Zero rifiuti in discarica

Il nostro impegno per un futuro sostenibile
Questa confezione ¢ stata realizzata interamente con
materiali di riciclo

Dalle anche tu una nuova vita - riciclala dopo 'uso.

Geen afval naar stortplaatsen

Onze inzet voor een duurzame toekomst
Deze doos is gemaakt van gerecycled materiaal!
Zet dit verder - recycle deze doos na gebruik.

Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero
Nuestro Compromiso con un Futuro Sostenible
iEsta caja se ha fabricado con material reciclado!
Mantenla en circulacion: recicla esta caja después de
usarla.
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Nul affald til affaldsdeponi

Vores forpligtelse for en baredygtig fremtid
Denne kasse er lavet af genbrugsmateriale!

Hold den i kredslgbet - send denne kasse til genbrug
efter brug.

Zero Residuos para Instalacées de Aterro Sanitario
O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel
Esta caixa foi fabricada com material reciclado!
Mantenha-a em circulacao - recicle esta caixa apos a
sua utilizacao.

MHAENIKA AMOBAHTA ZE XYTA (ETKATAZTAZEIZ
YTIEIONOMIKHZ TA®HZ)

AYTH EINAI H AEZMEYZH MAZ A ENA BIQZIMO
MEAAON

AYTO TO KOYTI EINAI KATAZKEYAZMENO AMNO
ANAKYKAQMENO YAIKO!

ZYNEXIZTE ME TON IAIO TPOIO - ANAKYKAQZTE
AYTO TO KOYTI METATH XPHZH

Honb 0TX0A0B Ha MyCOpHbLIE MONUIOHbI
Halua npuBepxeHHOCTL Lienun obecneyeHus
3KOMOrMYecKu yCcTon4mMBoro Gyayuuero

Ota Kopobka uarotoBneHa us nepepabotaHHoro
matepuanal

pomomkuTe 3TOT TPEHA - OTNpaBkLTe KOPobKY Ha
nepepaboTky nocne UCnonb30BaHus.

Provoz z programu Zadny odpad na skladku
Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost

Tato krabice je vyrobena z recyklovaného materialu.
Nepieruste cyklus - po pouziti tuto krabici recyklujte.
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SOFT TOP™

Ikke noe avfall til deponianlegg

Var forpliktelse til en barekraftig fremtid

Denne boksen ble laget av resirkulert materiale!
Fortsett med det - resirkuler denne boksen etter bruk.

Noll produktavfall till deponi

Vart engagemang fér en hallbar framtid
Denna lada &r gjord av atervunnet materiall
Bryt inte trenden - atervinn dven du ladan efter
anvandning.

Ei kaatopaikkajatetta

Sitoumuksemme kestédvain tulevaisuuteen

Tama laatikko on valmistettu kierratysmateriaalista.
Jaa hyvaa eteenpain - kierrata laatikko kayton jalkeen.

Nulové mnozstvo odpadu na skladkach

Nas zavazok pre udrzatefna budicnost’

Tato 8katula bola vyrobena z recyklovaného materialu!
Pokracujte v tom - po pouziti recyklujte ttto Skatulu.

Zero odpadéw na sktadowiskach

Nasze zaangazowanie w zréwnowazong przysztosc¢
To pudetko zostato wykonane z materiatu z recyklingu!
Kontynuuj - oddaj to pudetko do recyklingu po uzyciu.

Nulla hulladék a hulladékleraké Iétesitményekbe
Elkotelezettségiink egy fenntarthaté jovéért

Ez a doboz Ujrahasznositott anyaghél készult!

Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kovetéen
hasznositsa Ujra

SGS

geprilfte
Sicherheit

INSTITUT
FRESENIUS GS231543

www.sgs-institut-fresenius.de/zert

Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem
Tas ir miisu solijjums ilgtspé&jigai nakotnei

ST kaste ir izgatavota no parstradatiem materialiem.
Turpini tapat - péc lietoSanas to nodod parstradei.

Nema otpada na odlagalistima

Nasa predanost odrzivoj buduénosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijalal
Nastavite tako - reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe.

| savartyna atiduodamy atlieky mazinimas iki nulio
Miasuy jsipareigojimas tvariai ateiciai

Si deze buvo pagaminta i$ perdirbtos medziagos!
Nenutraukite perdirbimo ciklo -panaudoje deze ja
perdirbkite.

Brez odpadkov na odlagaliscih

Nasa zavezanost trajnostni prihodnosti

Ta Skatla je bila izdelana iz recikliranega materiala!
Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to katlo.

Kati Atik Sahalarina Gidecek Sifir Atik
Siirdiiriilebilir Bir Gelecek Taahiidiimiiz

Bu Kutu Geri Donusturtlmis Malzeme ile Uretilmistirl
Bunu strdiran - bu kutuyu kullandiktan sonra geri
donasturan

Zero reziduuri la gropile de gunoi

Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
Aceasta cutie a fost fabricata din material reciclabil!
Tineti-o tot asa - reciclati aceasta cutie dupa utilizare.

CHOpBLXKEHUA C HYNMEeBU OTNaabLM 3a AenoHUpaHe
AHraXXMMeHTBT HU 3a YCTOWUMBO ObaeLue

Taau kyTvsi e uspaboTeHa oT peyuknupar matepvan!
MpoobmKkaBanTe Hanpes - peunknupainTe Tasu KyTns
crieq ynotpeba.

Priigilatesse jaatmeid ei lisa

Oleme piihendunud jatkusuutlikule tulevikule
See karp on valmistatud ringlussevdetud materjalist!
Jatkake samas vaimus - andke see karp ringlusse.

Nula otpada za deponije

Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti

Ova kutija je napravljena od recikliranog materijala!
Nastavite tako: Reciklirajte ovu kutiju nakon upotrebe
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Il PANTONE 425 C

1337619_67225_35x11x33cm

>< AIR MATTRESS FULL

BUILT-IN FOOT PUMP

+ Designed for indoor and outdoor use

+ Convenient built-in foot pump
efficiently inflates the bed

« Built-in pillow for ultimate comfort

Contents: 1 air mattress, repair patch

Made in China
B MATERASSO MATRIMONIALE

(MODELLO FULL) CON POMPA A

PEDALE INCORPORATA

* Progettato per ['uso in casa e all'aperto

= Comoda pompa a pedale incorporata
per gonfiare il materasso

=+ Cuscino incorporato per un comfort
oftimale

Contenuto: 1 materasso gonfiabile.

toppa di riparazione

Prodotto in Cina

+ LUFTMADRAS. STOR MED

INDBYGGET FODPUMPE

« Beregnet til brug indenders og i det fri

* Praktisk indbygget fodpumpe til at
pumpe sengen op

* Indbygget pude giver den sterste
komfort

Indhold: 1 luftmadras, reparationslap

Lavet i Kina

= HALYBHOW MATPAC

(OBYCMAIbHbIN (FULL)) CO

BCTPOEHHbIM HOXHLIM HACOCOM

* MoAXOAVT NS UCTIONE30BAHHR B
MIOMELLIEHVAX 1 Ha OTKPLITOM BO3AYXE

* Yno6HbIN BCTPOSHHBIA HOXHOM HAacoc
3pEKTUBHO HALYBAET MaTpaC

estwa

B MATELAS GONFLABLE
AVEC POMPE A PIED INTEGREE
+ Congu pour une utilisation 2 I'intérieur

et a l'exterieur
+ Une pompe 2 pied intégrée pratique

permet de gonfler efficacement le it
« Oreiller intégré pour un confort ultime
Contenu : 1 matelas gonflable, patch
de réparation
Fabriqué en Chine
= LUCHTMATRAS MET
INGEBOUWDE VOETPOMP
+ Zowel binnen als buiten te gebruiken
+ Handige ingebouwde voetpomp
blaast de matras efficiént op
* Ingebouwd kussen voor ultiem
comfort
Inhoud: 1 luchtmatras, reparatiepatch
Geproduceerd in China

COLCHAO DE AR FULL COM
BOMBA DE AR DE PE INCORPORADA
« Projetado para sua utilizagao em interiores &

exteriores
« Conveniente bomba de pé integrada que
insufla o coichdo de forma eficiente
+ Almofada integrada para um conforto maximo
Conteddo: 1 colchao insufiavel, remendo de
reparagao
Fabricado na China
= NAFUKOVACI MATRACE
(FULL) S VESTAVENOU
NOZNI PUMPOU
* NavrZeno k pouZiti ve vnitfnich i vnéjsich
prostorach
« Prakticka vestavéna nozni pumpa k
ginnému r matrace

+ BeTpoeHHas noayluka ans
KombopTa

B KOMNNeKT 8XonsT: 1 HaayaHoi MaTpac,

PeMOHTHas 3annara

CpenaHo 8 Kurae

+— FULL LUFTMADRASS

MED INBYGGD FOTPUMP

* Konstruerad fér inomhus- och
utomhusbruk

+ Praktisk inbyggd fotpump blaser
effektivt upp madrassen

+ Inbyggd kudde for ultimat komfort

Innehall: 1 luftmadrass, lagningslapp

Tillverkad i Kina

== MATERAC POWIETRZNY Z

WBUDOWANA POMPA NOZNA

« Zaprojektowany do uzytku w
pomieszczeniach | na zewnatrz

« Wygodna wbudowana pompka nozna
skutecznie nadmuchuje fozko

+ Wbudowana poduszka zapewniajaca
najwyzszy komfort

Zawartosé: 1 materac dmuchany, fatka

naprawcza

Wyprodukowano w Chinach

" PRIPUCIAMAS CIUZINYS SU

INTEGRUOTA KOJINE POMPA

« Skirta naudoti viduje ir lauke

- Ciuzinys veiksmingai pripuciamas
patogia kojine pompa

* Integruota pagalve. uztikrinanti
ypatinga komfortg

Sudeétis: 1 pripugiamas ¢iuzinys,

taisymo lopas

Pagaminta Kinijoje
I POMPADEPICIOR |

COMPLET INCORPORATA .

PENTRU SALTEA GONFLABILA

« Excelentd pentru utilizarea in spatii
inchise sau in aer liber

+ Pompa de picior incorporata umfla
eficient patul

« Perna incorporatd pentru confort maxim

Continut: 1 saltea gonflabila, petic de

reparatii

Fabricat in China

— TAISLAIUSEGA

OHKMADRATS SISSEEHITATUD

JALGPUMBAGA

= Kasutamiseks nii ruumis kui ka valjas

* Mugava sisseehitatud jalgpumbaga
saab madratsi tais pumbata

« Mugav sisseehitatud padi

Sisu: tiks 8hkmadrats, remondilapp

Valmistatud Hiinas

s

+ Zabudovany polstar pro nejvyssi pohodii

Obsah: 1 nafukovaci matrace, zaplata pro

opravy )

Vyrobeno v Ciné

== ILMAPATJA,

SISAANRAKENNETTU

JALKAPUMPPU

+ Sopii seka sisa- ettd ulkokayttéon

« Kateva sisaanrakennettu jalkapumppu
patjan tayttamista varten

+ Sisaanrakennettu tyyny tekee patjasta
erittdin mukavan

Sisalto: 1 iimapatja, korjauspaikka

Valmistusmaa: Kiina

== TELJES MERETU

LEGMATRAC BEEPITETT

LABPUMPAVAL

+ Beltéri és kultéri felhasznalashoz
LC

« A praktikus beépitett l[abpumpaval
hatékonyan felfujhatja az agyat

+ Beépitett parna a fenséges
kényelem jegyében

Tartalom: 1 db légmatrac, javitétapasz

Szarmazasi hely: Kina

™ NAPIHLJIVA BLAZINA FULL

Z VGRAJENO NOZNO TLACILKO

+ Zasnovano za notranjo in zunanjo
uporabo

« Priro¢na vgrajena nozna érpalka
uginkovito napihne blazino

+ Vgrajeni vzglavnik za popolno udobje

Vsebina: 1 napihljiva blazina, zaplata

za popravilo

Izdelano na Kitajskem

= UsAn HAQYBAEM OIOLEK
C BrPAOEHA KPAYHA NOMNA

+ MpoekTipaH 3a ynoTpe6a Ha oTkPUTO
¥ Ha 3akpuTo

* YaoBHarta srpageHa kpaya nomna
eeKTHBHO Hazlyea NernoTo

« Brpajiea Bb3masHLa 33
[AOMbAHUTENEH KOMOPT

Cuabpkanue: 1 6p. Hapysaem ZioLuex,

nenexka 3a PeMoHT

Tpounaseaero B Kutaii

== DUSEK NA NADUVAVANJE

FULL SA UGRADENOM

NOZNOM PUMPOM

« Dizajnirano za unutrasnju i spoljasnju
upotrebu

+ Prakticna ugradena noZna pumpa
efikasno naduvava dusek

+ Ugradeni jastuk za vrhunsku udobnost

Sadrzaj: 1 dusek na naduvavanje,

zakrpa za popravku

Proizvedeno u Kini

MR FHHEx1. 07T B 4%

= LUFTBETT MIT

INTEGRIERTER FUSSPUMPE

« Fir den Innen- und AuRengebrauch

* Praktische, integrierte Fulipumpe
ermaglicht ein effizientes
Aufpumpen des Luftbettes

« Integriertes Kopfkissen sorgt fir
bestméglichen Komfort

Inhalte: 1 Luftbett, Reparaturflicken

Hergestellt in China

== COLCHON DE AIRE FULL

CON BOMBA DE AIRE DE PIE

INCORPORADA

« Disefiado para uso en interiores Y exteriores

+ La comoda bomba de pie incorporada infla
€l colchon de forma eficaz

+ Almohada incorporada para un maximo
nivel de confort

Contenido: 1 colchon hinchable, parche de

reparacion

Fabricado en China

i= AEPOZTPQMA ME NAHPQZ

ENZOMATQOMENH ANTAIA MOAOZ

« IXEAIAZMENO TA XPHZH ZE
EZQTEPIKQ KAl EEQTEPIKO XQPO

+ H BOAIKH ZTH XPHZH ENZOMATOMENH
ANTAIA IOAOZ ®OYZKONEI
ANOTEAEZMATIKATO KPEBATI

+ ENZQMATOMENO MAZIAAPI TIA
YMEPOXH KA AOAYTH ATIOAAYEH

NMEPIEXOMENA: 1 AEPOZTPOMA,

ETIPAMMA EMIZKEYHZ

KATAZKEYAZETAI ZTHN KINA

<= LUFTMADRASS MED

INNEBYGD FOTPUMPE

+ Utformet for innenders og utenders
bruk

« Praktisk innebygd fotpumpe blaser
effektivt opp sengen

« Innebyad pute for ultimat komfort

Innheld: 1 luftmadrass.

reparasjonslapp

Laget i Kina

T ZABUDOVANA NOZNA

PUMPA PRE NAFUKOVACIU

POSTEL

« Uréena na pouzitie vonku i doma

* PohodIna zabudovana nozna
pumpa uéinne nafukuje postel

+ Zabudovany vankus pre maximalne
pohodlie

Obsah: 1 nafukovacia postef,

zaplata na opravu

Vyrobené v Cine

— PIEPUSAMAIS MATRACIS

AR IEBUVETU KAJAS PUMPI

« Paredzéta izmanto3anai iekstelpas
un ara

* leblivétais mainstravas pumpis &rtai
matra¢a piepOsanai

+ leblvéts spilvens maksimalam
komfortam

Komplektacijas: 1 pieptisamais

matracis, remonta ielaps

Razots Kina

<« SISME YATAK TAM BOY
YERLESIK AYAK POMPASI
« Ic ve dis mekanda kullanim icin
tasarlanmistir
« Kullanimi kolay dahili ayak pompasi
yatag etkili bir bigimde sisirir
« Ust diizey konfor icin dahili yastik
Icerik. 1 adet sisme yatak, onarim
yamasi
Cin'de yapilmistir
=== MADRAC NA NAPUHAVANJE
FULL S UGRADENOM NOZNOM
PUMPOM
+ Dizajnirano za unutamju i vanjsku
upotrebu
* Prakti¢na ugradena nozna pumpa
uéinkovito napuhava madrac
+ Ugradeni jastuk za vrhunsku udobnost
Sadrzaj: 1 madrac na napuhavanje,
zakrpa za popravak
Proizvedeno u Kini
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